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Представления недалеких людей
Шрила Бхактивинода Тхакур 

«Таттва-вивека», 1.27

астра стхитасйа дживасйа карма-джнананушиланат 
вишвоннати-видханена картавйам иша-тошанам

Некоторые философы говорят, что обусловленные души должны 
пытаться удовлетворить Бога, занимаясь благочестивой деятельностью и 
обретая знания на благо всего мира.

Комментарий Бхактивиноды Тхакура:
Последователи такой религии неспособны бескорыстно поклоняться 

Богу. Их представления, по сути, сводятся к тому, что Бога можно удов-
летворить посредством материального развития, то есть занимаясь 
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деятельностью ради плодов и философскими измышлениями. Они пыта-
ются творить добро в миру, строя больницы и школы, а также занима-
ясь прочей филантропической деятельностью, и тем самым надеются 
удовлетворить Бога. Поклонение Богу посредством деятельности ради 
плодов (практики кармы) или приобретения знаний (практики гьяны) 
представляется им очень важным. Им недоступно понимание практики 
шуддха-бхакти, чистого преданного служения, которое свободно от карми-
ческой деятельности и философских измышлений. 

Поклонение Богу, совершаемое из чувства долга, не может быть есте-
ственным или бескорыстным. «Бог был добр к нам, поэтому мы должны 
поклоняться Ему», — таковы представления недалеких людей. Почему 
поклонение Богу с такой мотивацией не является наилучшим? Потому что 
в результате легко может возникнуть такого рода настроение: «Если Бог не 
будет добр ко мне, то поклоняться Ему я тоже не буду». 

Таким образом, у последователей описанной в данном стихе религии, 
развивается нечистое, эгоистичное желание заручиться особым располо-
жением Бога в будущем. Если же поклоняющийся стремится только к тому, 
чтобы Господь милостиво позволил ему служить Себе, тогда все в порядке. 
Но в обсуждаемой нами религии другой взгляд на положение вещей. В 
этой религии под добротой Бога подразумевается предоставление человеку 
возможности счастливо наслаждаться жизнью в этом материальном мире.

Библиография:

	- Бхактивинода Тхакур. «Таттва-вивека». На английский язык перевел Шри Куша-
кратха дас.

	- Бхактивинода Тхакур. «Таттва-вивека», «Таттва-сутра», «Амная-сутра». Шри 
Гаудия-матх, Калькутта, 1985 г. 

Живые Мриданги Шри Чайтаньи
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада 

Ниже приводится выдержка из лекции Шрилы Сарасвати Тхакура по случаю 

отъезда на запад первых санньяси-проповедников

Все обитатели этого мира превосходят нас в любых материальных 
аспектах. Нам не следует прельщаться их материальным превосходством. 
Мы всего лишь нищие с тройным посохом отрешенных монахов, предав-
шиеся повторению слов Шри Чайтаньи. Наше единственное устремле-
ние — радость от служения Шри Хари, Гуру и вайшнавам, и y нас нет дру-
гого или более возвышенного желания.

Не мы используем инструмент, мы сами являемся тем самым инстру-
ментом в руках Господа. И мы обязаны всегда помнить об этом. Бхикшу, 
носящие тройной посох, триданди-санньяси, — это живые мриданги Шри 
Чайтаньи. Мы должны постоянно издавать звуки у лотосных стоп Шри 
Гуру. Мы должны научиться быть странствующими проповедниками, 
паривраджакачарьями, и держать флаг приказа Шри Гаурасундары высоко 
над головой. Нам нужно всегда быть покорными Шри Гуру и вайшнавам 
и сосредоточивать свой взор на полярной звезде трансцендентного голоса 
и наставлений, которые мы услышали. Мы должны всегда помнить, что 
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приняли посвящение и обеты странствующего проповедника с единствен-
ной целью — проповедовать сердечное желание Шри Гуру и Гауранги. 
Если миссия проповеди истины под руководством Шри Гуру постоянно 
вдохновляет нас, то ничто не посеет страх в наших сердцах. Тогда ни 
стремление путешествовать, ни любые другие формы скрытых желаний не 
собьют нас с пути воспевания хари-намы. 

Лекция, прочитанная в Мадрасе, 18 марта 1933 г. 
«Наставления Шри Чайтаньи», страницы 383-384, Шри Гаудия-матх. Мадрас. 1989 г.

Если вентилятор еще вращается
Его Божественная Милость А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

1-й преданный: Некоторые преданные считают, что наставления 
Господа Капилы в «Шримад-Бхагаватам» о том, что преданное служение 
может быть в гунах невежества, страсти и благости, относятся и к Вашим 
ученикам. Другие же говорят, что мы выше подобных представлений и 
наше служение не является смешанным, несмотря на то, что мы  —  начи-
нающие преданные.

Прабхупада: Если вы не следуете добровольно, тогда вы падете. Это 
деятельность в невежестве.

2-й преданный: В третьей песне, главе четвертой, описывается пре-
данное служение в невежестве, страсти, благости и так далее. Значит ли 
это, что данные описания не относятся к Вашим ученикам? 

Прабхупада: А кто является моим учеником? Пусть прежде всего 
строго следуют установленным правилам.

2-й преданный: Но пока человек следует, он…
Прабхупада: Тогда у него все хорошо.
2-й преданный: Поднимается ли такой человек выше этих низших 

уровней?
Прабхупада: О, да. А иначе зачем были бы нужны регулирующие 

принципы? Такой человек сразу же обретает освобождение. Если же он 
думает, что раз он принял сознание Кришны, то уже освобожден, тогда 
зачем нужны правила и предписания?

2-й преданный: Но пока он следует правилам и предписаниям... Под-
нимается ли он на уровень брахма-бхута, брахма-бхутах прасаннатма, 
сразу же?

Прабхупада: Да. В «Бхагавад-гите» говорится: мам ча йо ‘вйабхичарена 
бхакти йогена севате, если человек совершает чистое преданное служе-
ние, он освобожден (Б.-г., 14.26). Если его служение не авйабхичарена, но 
вйабхичарена — то есть иногда он падает, тогда его служение находится в 
гунах — саттва-гуне, раджо-гуне и тамо-гуне. Кришна говорит о чистом 
бхакти — мам ча йах авйабхичарена бхакти-йогена.

2-й преданный: Падение — это отклонение от указаний духовного 
учителя?

Прабхупада: Да, это вйабхичарена, а не авйабхичарена. Если вас при-
влекает майя, то ваше служение  —  вйабхичарена. 

2-й преданный: Если преданный следует наставлениям, но при этом 
майя привлекает его…
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Прабхупада: Так не бывает. Может быть, в начале она его еще 

привлекает в силу старых привычек, но очень скоро это должно прекра-
титься. В противном случае нужно понимать, что он не следует. Если вен-
тилятор выключен, может быть, он и будет вращаться некоторое время, но 
он не будет продолжать вертеться и дальше. Если вентилятор выключен, он 
должен остановиться. Но если он все же продолжает вращаться, значит он 
просто еще не выключен.

Утренняя прогулка, 23 июня 1976 г. Детройт.

Просто соприкасаясь с Туласи-деви
Адаптировано из «Шри Хари-бхакти-судходаи», 18.27-58

дару ким на чалатй ангам ким на свас ити бхастрика 
ким свид вина на вадати садживатвам на тавата 
бало бхагаватах шрештха вритхоччаиш чирадживй апи 
нетаро ’бхйети туласим сумахан апи вркшаках

париджатасраджам хитва йам вибхактир муда харих 
вишну-прийа са туласи катхам варутсу ганйате

«Разве деревья не растут? Разве кузнечные меха не дышат? Разве вина 
не издает мелодичных звуков? Должны ли мы считать их живыми суще-
ствами? Даже ребенок, обогащенный непоколебимой преданностью Шри 
Хари, достоин прославления, но пожилой человек, лишенный преданно-
сти Шри Хари, прожил свою жизнь впустую. Посудите сами — можно 
ли поставить знак равенства между могучим деревов и маленьким расте-
нием туласи? Господа Хари не особенно привлекают гирлянды из цветов 
париджата, лучших райских цветов, но Он всегда радуется туласи. Туласи 
настолько прославлена, что никакое другое дерево или растение не может 
сравниться с ней» (тексты 27-29).

Я расскажу вам древнюю историю о деревце туласи. Давным-давно жил 
неграмотный брахман, который вел жизнь простого крестьянина и никогда 
не совершал никаких религиозных обрядов. Он был человеком храбрым 
и крепкого телосложения. Однажды он взял веревку и пошел в лес соби-
рать травы на продажу. Собрав большую охапку трав, но желая собрать 
еще больше, он зашел вглубь леса и наткнулся на прекрасную рощу туласи, 
которая сияла подобно зеленым изумрудам. Сам вид этой рощи очистил 
его ум и принес сердцу радость. Он подумал: «Если эти растения пригодны 
в пищу коровам и людям, мне стоит нарвать их как можно больше. Но 
сегодня я соберу немного на пробу и попытаюсь продать соседям».

В этот момент время его жизни подошло к концу. Ямадуты, посланцы 
бога смерти, незаметно приблизились к нему. Они приказали смертонос-
ной кобре укусить его своим ядовитым жалом и тем вызвать смерть брах-
мана. Ямадуты сказали: «По рождению он был брахманом, но никогда не 
совершал никаких брахманических обрядов, поэтому ему суждено погиб-
нуть в неблагоприятных обстоятельствах. Быстро укуси его прежде, чем он 
коснется священной туласи. Если он погибнет, соприкасаясь с туласи, он 
безусловно окажется вне нашей власти».
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Получив приказ, кобра незаметно поползла к брахману. Удача улыб-

нулась этому брахману, и прежде чем змея настигла его, он уже нарвал 
немного туласи. Незримо для брахмана, могущественный диск Сударша-
на-чакра Господа Вишну появился там. И теперь брахман был полностью 
защищен Сударшаной.

Змея же незаметно заползла в его вязанку травы. Брахман взвалил 
вязанку себе на голову и пошел обратно в деревню. Сударшана-чакра и 
ямадуты незримо следовали за ним, а змея тем временем поджидала удоб-
ного случая, чтобы укусить его. Ямадуты же ощутили обжигающий жар 
Сударшаны и испугались.

А брахман тем временем подошел к дому чистого преданного Господа 
Вишну. Благодаря чистоте своей преданности Господу тот преданный сразу 
все понял. Потрясенный чудесным могуществом туласи и исполненный 
любопытства, святой вайшнав принялся расспрашивать ямадутов о слу-
чившемся. Ямадуты объяснили, что диск Сударшана-чакра прилетел на 
защиту грешного брахмана, и они просто дожидаются, пока брахман опу-
стит охапку туласи на землю, — тогда кобра укусит его, и они заберут его 
в обитель Ямараджи.

Испытывая сострадание к невежественному брахману, вишну-бхакта 
сказал посланцам смерти: «О ямадуты, пожалуйста, пролейте милость на 
этого брахмана. Вы говорите, что как только он опустит вязанку трав с 
туласи на землю, змея укусит его. Но этот брахман собирал эти священ-
ные листики туласи для меня. Поэтому, прошу вас, пожалуйста, оставьте 
его жить».

Ямадуты ответили: «Что мы можем поделать? Мы просто исполняем 
приказы нашего хозяина, Дхармараджи, вершителя правосудия. Этому 
брахману осталось жить всего две мухурты (полтора часа), а затем его уку-
сит кобра и он погибнет. Только Господь Хари может спасти его. Если ты 
предложишь туласи Господу Хари, возможно, Он будет доволен и ответит 
на твою молитву».

Ямадуты сказали:

нитйам саннихито вишнух сасприхас туласи-ване 
апи ме патра-матраикам кашчид дханйо ’рпайишйати

«Ожидая, что, может быть, кто-нибудь предложит Ему просто листик 
туласи, Господь Вишну всегда пребывает в роще туласи» (текст 50).

сукрити душкрити вапи туласйа йо ’рччайед дхарим 
тасйанте хи вайам неша вишну-дутаих са нийате

«Добродетелен человек или грешен, если он поклоняется Господу 
Вишну, предлагая Ему листья туласи, мы не можем приблизится к нему. 
После смерти посланцы Господа Вишну заберут его на Вайкунтху» (текст 
52).

касмад ити на джанимас туласйа хи прийо харих 
гаччхантам туласи хастам ракшанн эванугаччхати 
йадй эша сарвада ракшйас твайа тархи сакрит крита 
дийатам туласи-пуджа випрасйайух правриддхайе

«Почему Господь Нарайана так любит туласи, остается тайной для 
нас. Любого, кто держит туласи в руках, сопровождает олицетворенная 
защита. Поэтому, если хочешь спасти жизнь этого брахмана, не мешкая, 
предложи Шри Вишну листья туласи» (тексты 53, 54).
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Услышав, что сказали ямадуты, брахман-преданный совершил особое 

поклонение Вишну, с преданностью предложив Ему туласи. И на глазах у 
обоих брахманов кобра и ямадуты покинули это место. Брахман, который 
был вишну-бхактой, рассказал все второму брахману. Затем они вместе 
отправились в паломничество и совершили особое поклонение Господу 
Хари. Благодаря своей преданности Господу Хари оба брахмана в конце 
жизни вернулись обратно к Богу.

Библиография:

	- Кришна Двайпаяна Вьясадева. «Шри Хари-бхакти-судходая» из «Нарадия-пу-
раны». На английский перевел Триданди Бхакти Прагьян Йати. Шри Гаудия-матх, 
Мадрас, 1989 г.

	- Кришна Двайпаяна Вьясадев. «Шри Хари-бхакти-судходая» из «Нарадия-пураны». 
Санскрит и перевод на бенгали Рамы Нараяны Видьяратны. 

Лодка Гаура-Нитай
(дханаши-рага)

Эту песню написал в средние века Гаудия-вайшнав, который обозна-
чил себя просто как Кришнадас. 

надийара гхате бхаи ки адбхута тари 
нитаи галуийа тате чайтанйа кандари

О братья! У Надия-гхата есть чудесная лодка для переправы. На носу 
лодки стоит Господь Нитай, а Чайтанья Махапрабху — ее капитан. 

дуи рагхунатха шри-джива гопала шри-рупа санатана 
парера наукайа эра данди чхайа джана

Шесть гребцов на этой лодке — это Шри Рупа, Шри Санатана, Шри 
Джива, Шри Гопала и оба Рагхунaтхи.

ке джаби бхаи бхава-паре бали нитай даке 
кхейара кади вина пара каре джаке таке

Господь Нитай громко зовет: «О братья! Кто из вас хочет пересечь 
океан рождения и смерти? Не заплатив ни пайсы, все и каждый может 
перебраться на другой берег».

атаре катара вина ке пара каре бхаи 
кинту пара каре сабхе чайтанйа нитаи

Братья, кто еще согласится переправить вас на другой берег, не требуя 
платы? Но Чайтанья и Нитай так великодушны, что они любого переправ-
ляют через океан материальной жизни. 

кршна-даса бале бхаи бала хари хари 
нитаи чайтанйера гхате нахи лаге кади

Кришнадас говорит: «О братья, пожалуйста воспевайте: «Хари! Хари!» 
На гхате Чайтаньи и Нитая не требуют никакой платы.

«Гаура-пада-тарангини», Калькутта, 1903 г.
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Поклоны Туласи-деви
«Шри Хари-бхакти-виласа», 9.104

йа дршта никхилагха-сангха-шамани спршта вапух-павани 
роганам абхивандита нирасини сиктантака-трасини 
пратйасатти-видхайини бхагаватах кршнасйа самропита 
нйаста тач-чаране вимукти-пхалада тасйаи туласйаи намах

Я приношу почтительные поклоны Туласи-деви. Она разрушает все 
грехи того, кто видит ее. Она очищает тела тех, кто прикасается к ней. 
Она излечивает от болезней тех, кто приносит ей поклоны. А того, кто 
поливает туласи, побаивается даже Ямараджа. Она приближает к Господу 
Кришне того, кто выращивает ее. А тому, кто помещает ее листики на 
стопы Господа Кришны, она дарует освобождение. 

Перевод Шри Кушакратхи даса, 1992 г.
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